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issemblée, et moi en particulier, nous aimerions a savoir

^ui vous êtes, d'où vous venez, et de qui vous tenez la

[mission de prêcher l'Evangile."

Ces paroles furent couvertes des applaudissements de

toute l'assemblée.

I M. Chiniquy se levant alors, présente à MM. les Se-

icrétaires le document suivant, en disant : " Voici, M.

I* le Président, qui je suis—lisez, messieurs les secrétaires

« et veuillez bien traduire."

** IGNATIUS BOURGET, Miseratione Divina et
" Sx'jE. Sedis AposTOLiciE Gratia, Episcopus
" Marianopolitanensis, etc., etc., etc."

" Universis prsBsentes litteras inspecturis, notum fa-

cimus et attestamur Venerabilem Carolum Chiniquy,

TemperantisB Apostolum, Nostrae Diocœcis Sacerdo-

tem, Nobis optimè notum esse, exploratumque habere

illum vitam laudabileni et professione Ecclesiasticâ

consonam agere, nullisque ecclesiasticis censuris, sal-

tem qu8B ad nostram devenerunt Notitiam innodatum ;

qua propter, per viscera Misericordise Dei Nostri, obse-

cramus omnes et Singulos Archiepiscopos, Episcopos,

cœteras que Ecclesise dignitates ad quos ipsum decli-

nare contingerit, ut eum, pro Christi Amore, bénigne

tractare dignentur, et quando cumque ab eo fuerint

requisiti, Sacrum MisssB Sacrificium ipsi, celebrare,

nec non alia munia Ecclesiasticâ, et pietatis opéra

exercere permittant, paratos nos ad similia et majora

exhibentes: In quorum fidem, présentes litteras

signe sigilloque nostris, ac Secretarii Episcopatûs

nostri subscriptione communitas expediri mandavi-

mus Marianopoli, in Œdibus Nostris Beati Jacob i,

anno millésime quinquagesimo. Die vero mensis Ju-

nii Sextâ."
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" ÇÇ^ IG. Epus. Marianopolitanensis."

« J. O. PARÉ, Can. Secriu«."


